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2023 m. rugpjūčio 31 d. Nr. VPS9-88
Vilnius

[bookmark: _Toc113423120][bookmark: _Toc113422976][bookmark: _Toc113349225]Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA), atstovaujama direktoriaus pavaduotojo Tomo Orlicko, veikiančio pagal NMA direktoriaus 2011 m. birželio 9 d. įsakymą Nr. BR1–659 „Dėl sutarčių pasirašymo“, viena šalis, ir UAB „Fortevento“ (toliau – Tiekėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Aurelijaus Šaltenio, veikiančio pagal bendrovės įstatus, kita šalis, toliau abi kartu vadinamos Šalimis, o bet kuri iš jų atskirai – Šalimi, sudarė šią duomenų saugyklos įrangos pirkimo sutartį (toliau – Sutartis):

I.  SUTARTIES OBJEKTAS

1. Šia Sutartimi Tiekėjas įsipareigoja parduoti kokybišką duomenų saugyklos įrangą (toliau – Įranga), atitinkančią Sutarties 2 priede nustatytus reikalavimus, o NMA įsipareigoja sumokėti Tiekėjui Sutarties 1 priede nurodytą sumą Sutartyje nustatyta tvarka ir terminais už kokybišką ir laiku pateiktą Įrangą.
2. Įranga turės būti pateikta vadovaujantis Sutartyje nustatyta tvarka.

II. [bookmark: _Toc113423121][bookmark: _Toc113422977][bookmark: _Toc113349226]ŠALIŲ PATVIRTINIMAI

3. Tiekėjas patvirtina, kad:
3.1.		ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens;
3.2.	yra mokus, jam nėra iškelta bankroto byla, nėra pradėtos neteisminės bankroto procedūros;
3.3.	pagal Sutartį pateikta Įranga yra kokybiška, atitinka gamintojo šalies valstybinius standartus ir yra tinkama naudoti pagal gamintojo nustatytą paskirtį; 
3.4.	jis sugebės tinkamai įvykdyti Sutartį;
3.5. Tiekėjas turi Įrangos gamintojo arba oficialaus jo atstovo Tiekėjui suteiktą teisę parduoti Įrangą ir teikti Įrangos garantinio aptarnavimo paslaugas, arba Tiekėjas turi galiojančią sutartį su įmone, kuri turi Įrangos gamintojo arba oficialaus jo atstovo įmonei suteiktą teisę parduoti Įrangą ir teikti Įrangos garantinio aptarnavimo paslaugas.
3.6.	NMA pateikus prašymą, Tiekėjas per 5 (penkias) dienas privalo pateikti Įrangos gamintojo arba jo atstovo pažymą ar kitą dokumentą, patvirtinantį, kad Tiekėjas turi gamintojo arba jo atstovo Tiekėjui suteiktą teisę parduoti Įrangą ir teikti Įrangos garantinio aptarnavimo paslaugas, arba pateikti sutartį su įmone, kuri turi Įrangos gamintojo arba oficialaus jo atstovo įmonei suteiktą teisę parduoti Įrangą ir teikti Įrangos garantinio aptarnavimo paslaugas.
3.7. Tiekėjas turi įdiegtą Informacijos saugumo rizikos valdymo sistemą, atitinkančią ISO/IEC 27001:2017 ar lygiaverčio standarto reikalavimus. NMA turi teisę nemokamai iš Tiekėjo gauti informaciją ir tai patvirtinančius įrodymus apie Tiekėjo taikomas organizacines ir technines informacijos ir kibernetinio saugumo bei asmens duomenų apsaugos priemones, kurias jis turi taikyti pagal prisiimtus įsipareigojimus. Tiekėjas privalo suteikti NMA galimybę savarankiškai atlikti šių priemonių vertinimą ir (ar) auditą;
3.8. siūloma Įranga yra suderinama su NMA naudojama technine ir programine įranga, bei su įdiegtais sprendimais, atitinka Sutarties 2 priede nustatytus reikalavimus;
3.9. Tiekėjas užtikrins Įrangos atitiktį kibernetinio saugumo reikalavimams, nustatytiems Organizacinių ir techninių kibernetinio saugumo reikalavimų, taikomų kibernetinio saugumo subjektams, apraše, patvirtintame Lietuvos Respublikos Vyriausybės 2018 m. rugpjūčio 13 d. nutarimu Nr. 818 „Dėl Lietuvos Respublikos kibernetinio saugumo įstatymo įgyvendinimo“.
4. NMA patvirtina, kad ši Sutartis sudaryta tinkamus įgaliojimus turinčio asmens ir tinkamai vykdys iš šios Sutarties kylančias prievoles.

III. [bookmark: _Toc113423122][bookmark: _Toc113422978][bookmark: _Toc113349227]ĮRANGOS PRISTATYMO TVARKA IR TERMINAI

5. Tiekėjas pristato ir įdiegia Sutarties 1 priede nurodytą Įrangą ne vėliau kaip iki 2023 m. gruodžio 11 d. 
6. Tiekėjas Įrangą, nepažeistoje gamyklinėje pakuotėje, turi pristatyti į NMA patalpas (Blindžių g. 17, Vilnius) esančią tarnybinių stočių saugojimo patalpą.
7. Įrangos pristatymo, montavimo, prijungimo, įdiegimo, konfigūravimo ir garantinio aptarnavimo paslaugas ir kitas susijusias ir į Įrangos kainą neįtrauktas išlaidas apmoka Tiekėjas.
8. Įrangos kokybė ir komplektiškumas turi atitikti gamintojo šalies valstybinius standartus.
9. Tiekėjas Įrangą perduoda pagal Sutarties 3 priede pateiktą formą parengtą įrangos perdavimo ir priėmimo aktą (toliau – Aktas), kurį Tiekėjo ir NMA įgalioti atstovai pasirašo po to, kai patikrinę nustato, jog pristatytas reikiamas tinkamos kokybės Įrangos kiekis, ji atitinka Sutarties 2 priede ir kokybės dokumentuose nustatytus reikalavimus, Įranga įdiegta atsižvelgiant į Sutarties 2 priede nustatytus reikalavimus. Jeigu NMA atstovai pastebi, kad Įranga neatitinka Sutarties 2 priede nustatytų reikalavimų, Aktas nepasirašomas tol, kol Tiekėjas nepašalina NMA nustatytų Įrangos trūkumų, Įranga gali būti grąžinama Tiekėjui.
10. Akto pasirašymas nepanaikina NMA teisės reikšti pretenzijas dėl vėliau nustatytų Įrangos kokybinių ir kiekybinių trūkumų, jei šie trūkumai atsirado dėl Tiekėjo kaltės. Nustačiusi trūkumų, NMA raštu apie tai informuoja Tiekėją, o Tiekėjas privalo per 10 (dešimt) darbo dienų juos pašalinti arba pateikti motyvuotą paaiškinimą.

IV. ĮRANGOS KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

11. Įrangos kaina nurodyta Sutarties 1 priede. Sutartyje taikomas fiksuotos kainos apskaičiavimo būdas. Fiksuotos kainos peržiūros būdas nustatytas Sutarties 14 punkte.
12. PVM sąskaita faktūra pateikiama per 3 (tris) darbo dienas NMA pasirašius Aktą.  Jei neatsiranda Sutarties 13 punkte nurodytų aplinkybių, NMA per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo PVM sąskaitos faktūros gavimo dienos už laiku pateiktą ir įdiegtą kokybišką Įrangą sumoka PVM sąskaitoje faktūroje nurodytą sumą, pervesdama pinigus į Tiekėjo šios Sutarties XIV skyriuje „Sutarties šalių rekvizitai“ nurodytą atsiskaitomąją sąskaitą banke. NMA Tiekėjo pateikiamose PVM sąskaitose faktūrose, be privalomų rekvizitų, turi būti įrašyta šios Sutarties data ir numeris. Pridėtinės vertės mokesčio sąskaitos faktūros, sąskaitos faktūros, kreditiniai ir debetiniai dokumentai, avansinės sąskaitos bei pasirašytas Aktas turi būti teikiami naudojantis informacinės sistemos „E. sąskaita“ priemonėmis.
13. NMA turi teisę sustabdyti apmokėjimą, jei:
13.1.	PVM sąskaitoje faktūroje nurodytas neteisingas kiekis, apimtis ir / ar suma, t. y. nurodyti duomenys neatitinka Sutarties 1 priede nurodytų duomenų (kol bus išsiaiškinta su Tiekėju);
13.2.	Tiekėjas pateikė nekokybišką Įrangą arba ji neatitinka Sutarties 2 priede nurodytų techninių parametrų (kol Tiekėjas pakeis Įrangą kokybiška arba atitinkančią Sutarties 2 priede nustatytus techninius parametrus), Įranga netinkamai sukonfigūruota.
14. Tuo atveju, jei teisės aktais būtų pakeistas tiesiogiai su Sutarties 1 priede Įrangos kaina susijęs PVM, kaina Šalių susitarimu gali būti keičiama atitinkama dalimi, atsižvelgiant į kainos sudėtyje esančio PVM dalį. Kaina keičiama prie Įrangos kainos be PVM pridedant naują PVM. Nauja kaina gali būti pradėta taikyti nuo susijusių teisės aktų įsigaliojimo dienos ir taikoma tik tai Įrangos daliai, kuri pristatyta po naujų mokesčių įsigaliojimo dienos. Dėl Sutarties pobūdžio, tiesioginio atsiskaitymo galimybės su subtiekėju (-ais/) NMA nenumato.
15. Kaina dėl kitų mokesčių ir bendro kainų lygio pasikeitimo ar prekių grupių kainų pokyčių Sutarties galiojimo metu nebus perskaičiuojama.



V. [bookmark: _Toc113423126][bookmark: _Toc113422982][bookmark: _Toc113349231]ĮRANGOS KOKYBĖS GARANTIJA 

16. Šalys susitaria, kad Sutarties 1 priede nurodytai Įrangai Tiekėjas suteikia gamintojo garantiją Sutarties 2 priede nurodytomis sąlygomis.
17. Įrangos techniniai ir kokybės parametrai pateikiami Sutarties 2 priede. Konkrečiai prekei bei garantinės priežiūros metu pakeistoms jos dalims, mazgams bei detalėms suteikiama garantija. Pretenzijoms dėl Įrangos trūkumų pareikšti yra taikomi Sutarties 2 priede nurodyto garantinio laikotarpio terminai.
18. Garantijos laikas pradedamas skaičiuoti nuo Įrangos perdavimo dienos šios Sutarties III skyriuje „Įrangos pristatymo tvarka ir terminai“ nustatytomis sąlygomis. Garantiniu laikotarpiu nekokybiškas Įrangą Tiekėjas nemokamai suremontuoja arba nemokamai pakeičia nauja, atsižvelgdamas į Įrangos techninėje dokumentacijoje pateiktą Įrangos gamintojo rekomendaciją ir Sutarties 2 priede nurodytus garantinio remonto reikalavimus.
19. Atliekant garantinį remontą, Tiekėjo pakeistos naujomis neveikiančios Įrangos dalys, mazgai ar detalės tampa Tiekėjo nuosavybe.

VI. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

20. [bookmark: _Hlk127354850]Jeigu NMA neatsiskaito už laiku ir tinkamai pristatytą ir įdiegtą Prekę su Tiekėju Sutarties 12 punkte nustatytomis sąlygomis, Tiekėjas turi teisę reikalauti, kad NMA sumokėtų 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo nesumokėtos sumos už kiekvieną uždelstą darbo dieną. NMA negavus lėšų iš valstybės biudžeto ir/ar kitų finansavimo šaltinių, delspinigiai pradedami skaičiuoti praėjus 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo atsiskaitymo termino pabaigos, išskyrus NMA vykdomų projektų atvejais, kada atsiskaitymas su Tiekėju atliekamas sąskaitų apmokėjimo metodu pagal NMA vykdomų projektų taisykles.
21. [bookmark: _Ref369523867]Tiekėjui praleidus Sutarties 5 punkte nurodytą terminą, NMA pareikalavus, jis privalo už kiekvieną uždelstą dieną mokėti NMA 0,02 proc. dydžio delspinigius nuo Sutarties vertės ir atlygina NMA visus dėl to patirtus nuostolius.
22. Tiekėjui netinkamai vykdant, nevykdant sutartinių įsipareigojimų, taip pat jei NMA pateikus prašymą, Tiekėjas per 5 dienas nepateikia Įrangos gamintojo arba jo atstovo pažymos ar kito dokumento, patvirtinančio, kad Tiekėjas turi Įrangos gamintojo arba jo atstovo Tiekėjui suteiktą teisę parduoti Įrangą ir teikti Įrangos garantinio aptarnavimo paslaugas, arba nepateikia sutarties su įmone, kuri turi Įrangos gamintojo arba oficialaus jo atstovo įmonei suteiktą teisę parduoti Įrangą ir teikti Įrangos garantinio aptarnavimo paslaugas, arba vienašališkai, ne dėl NMA kaltės, nutraukus Sutartį, nesilaikant Pirkimo sąlygų 33 punkte nustatytos tvarkos, NMA pareikalavus, Tiekėjas turi papildomai sumokėti 5000 (penkių tūkstančių) EUR baudą. 
23. Už sutartinių įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, Sutarties Šalys atsako Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka bei privalo atlyginti nukentėjusiai Sutarties Šaliai dėl Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo padarytus nuostolius.
24. Sutarties nuostatos dėl nuostolių, patirtų Sutarties galiojimo metu, atlyginimo galioja ir po Sutarties nutraukimo, jeigu Šalys raštu nesusitaria kitaip.
25. Nė viena Sutarties Šalis negali perduoti savo teisių ir pareigų pagal Sutartį tretiesiems asmenims be raštiško kitos Sutarties Šalies sutikimo, išskyrus Lietuvos Respublikos įstatymų ir kitų teisės aktų nustatytus atvejus.
26. Delspinigių sumokėjimas neatleidžia Šalių nuo įsipareigojimų pagal šią Sutartį vykdymo.

VII. [bookmark: _Toc113423127][bookmark: _Toc113422983][bookmark: _Toc113349232] NENUGALIMA JĖGA (FORCE MAJEURE)

27. Nė viena iš Sutarties Šalių neatsako už prisiimtų įsipareigojimų visišką ar dalinį neįvykdymą, jeigu ji įrodo, kad įsipareigojimų neįvykdė dėl aplinkybių, kurių ji negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad protingomis pastangomis negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui (force majeure).
28. Nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėmis yra laikomos aplinkybės, nurodytos Lietuvos Respublikos civiliniame kodekse ir Atleidimo nuo atsakomybės esant nenugalimos jėgos aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose Lietuvos Respublikos Vyriausybės 1996 m. liepos 15 d. nutarimu Nr. 840.
29. Šalis, negalinti vykdyti savo įsipareigojimų dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių, privalo kaip galima greičiau, bet ne vėliau kaip per 5 (penkias) kalendorines dienas, pranešti apie tai kitai Šaliai. Šios pareigos neįvykdžiusi Šalis privalo atlyginti dėl to atsiradusius kitos Šalies tiesioginius nuostolius.
30. Jei Sutartis dėl nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybių negali būti vykdoma ilgiau kaip 3 (tris) mėnesius, bet kuri iš Šalių gali Sutartį nutraukti.

VIII. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMO SĄLYGOS

31. Ši Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki visiško Šalių įsipareigojimų įvykdymo. Sutarties vertė - 188 329,24 Eur su PVM (vienas šimtas aštuoniasdešimt aštuoni tūkstančiai trys šimtai dvidešimt devyni eurai ir 24 centai). Tiesioginis atsiskaitymas su subteikėjais dėl pirkimo sutarties ypatumų nebus vykdomas.
32. Sutartis gali būti nutraukta abipusiu Sutarties Šalių susitarimu. Sutarties nutraukimas neatleidžia Šalių nuo tinkamo sutartinių įsipareigojimų, buvusių iki jos nutraukimo, įvykdymo.
33. Šalis turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdamas kitai Šaliai apie tai raštu prieš 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų.
34. NMA turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, pranešdama Tiekėjui apie tai raštu ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) kalendorines dienas tuo atveju, jei paaiškėtų, kad pasikeitė sąlygos, susijusios su Sutarties finansavimu arba Tiekėjas pažeidė Sutarties 5 punkte nustatytą terminą.

IX.  KONFIDENCIALI INFORMACIJA

35. Konfidencialia informacija pagal šią Sutartį laikoma:
35.1. bet kokiu fiksuotu būdu išreikšta informacija, kuri gaunama vykdant šia Sutartimi prisiimtus įsipareigojimus ir kuri yra susijusi su NMA atliekamomis funkcijomis;
35.2. duomenys, asmens duomenys, elektroniniai dokumentai: duomenų bazės, duomenų failai ir kt., tyrimų informacija, sistemų dokumentai, naudotojų vadovai, eksploatacijos ar pagalbinės procedūros, archyvuota informacija ar kiti dokumentai, parengti NMA ar jos darbuotojų, kuriuose yra Sutarties 35.1 papunktyje nurodytos informacijos ar kurie yra parengti remiantis aukščiau minėta informacija;
35.3. kita informacija, kuri bent vienos iš Šalių laikoma konfidencialia ir neviešinama; tokiu atveju Šalis, atskleidžianti informaciją, atskleisdama informuoja kitą Šalį apie jos konfidencialumą;
35.4. jei konfidenciali informacija teikiama elektroniniu paštu, ji turi būti suarchyvuota zip formatu, apsaugota slaptažodžiu, kurį Šalys suderina telefonu ar kita forma. 
36. Tiekėjas įsipareigoja:
36.1. naudotis konfidencialia informacija tik sutartinių įsipareigojimų vykdymo tikslais;
36.2. neskleisti, negarsinti ir neperduoti tretiesiems asmenims bei nenaudoti trečiųjų fizinių ar juridinių asmenų interesams konfidencialios informacijos, kuri bet kokia forma sutartinių įsipareigojimų tikslais buvo gauta iš NMA, Sutarties galiojimo laikotarpiu ir po Sutarties įvykdymo ar jos nutraukimo be išankstinio rašytinio NMA sutikimo, jeigu Lietuvos Respublikos įstatymai bei kiti teisės aktai nenustato kitaip;
36.3. užtikrinti konfidencialios informacijos apsaugą, t. y. užkirsti galimybę tretiesiems asmenims sužinoti tokią informaciją;
36.4.  visais atvejais pranešti NMA apie nesankcionuotą konfidencialios informacijos atskleidimą, informacijos saugumo įvykius ir silpnąsias vietas; taip pat NMA nedelsiant informuoti apie aukščiau nurodytų nesklandumų pašalinimą;
36.5. laikytis NMA Informacijos saugumo politikos ir darbo su konfidencialia informacija nuostatų ir principų[footnoteRef:1]: [1:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama www.nma.lt skiltyje Veikla/Informacijos sauga.] 

36.5.1. informacijos konfidencialumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto paskelbimo;
36.5.2. vientisumo – konfidencialios informacijos apsaugos nuo nesankcionuoto ar atsitiktinio pakeitimo;
36.5.3. prieinamumo – užtikrinimo, kad konfidenciali informacija yra prieinama legaliems naudotojams, t. y. asmenims, kurie Tiekėjo paskirti atsakingais už duomenų / asmens duomenų gavimą pagal Sutartį, ir tik tada, kai ji (konfidenciali informacija) reikalinga siekiant tinkamai vykdyti Sutarties sąlygas.
37. Pasibaigus Sutarties galiojimui / nutraukus Sutartį, Tiekėjas nedelsdamas privalo:
37.1. grąžinti konfidencialią informaciją ją suteikusiai NMA arba sunaikinti pateiktą konfidencialią informaciją;
37.2. įpareigoti asmenis, kuriems konfidenciali informacija buvo atskleista, sunaikinti ar galutinai ištrinti visas elektronines bylas, analizes, tyrinėjimus, pastabas ir kitus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos ar kurie yra parengti remiantis konfidencialia informacija;
37.3. patvirtinti NMA šiame punkte nustatytų įsipareigojimų įvykdymą raštu.
38. Tiekėjas turi teisę atskleisti konfidencialią informaciją ar jos dalis tik tiems savo darbuotojams, kurie yra susipažinę su konfidencialios informacijos reikalavimais, nustatytais šioje Sutartyje ir teisės aktuose, kurie susiję su asmens duomenų apsauga. Konfidencialios informacijos atskleidimas vykdomas ir prieigos teisės prie IT infrastruktūros (pateikus užpildytą prašymą pagal Sutarties 4 priedą) suteikiamos saugiu elektroniniu parašu, sukurtu saugia parašo formavimo įranga ir patvirtintu galiojančiu kvalifikuotu sertifikatu, pasirašius konfidencialumo pasižadėjimą, (Sutarties 5 priedas), kuris turi būti atsiųstas NMA elektroniniu paštu pasizadejimai@nma.lt  tą pačią dieną, kai Tiekėjo paskirtas darbuotojas pradeda darbą NMA ar su NMA konfidencialia informacija. Tokiu atveju, jei Tiekėjo darbuotojas neturi saugaus elektroninio parašo, NMA pateikiamas popierinis darbuotojo pasirašytas konfidencialumo pasižadėjimo originalas.
39. Tiekėjas, pažeidęs Sutarties sąlygas ir perdavęs bet kokią iš NMA gautą konfidencialią informaciją, susijusią su sutartinių įsipareigojimų vykdymu, tretiesiems asmenims, sumoka NMA 6 000 (šešių tūkstančių) Eur dydžio baudą, ir Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka atlygina visus NMA patirtus nuostolius, kiek jų nepadengia sumokėta bauda. NMA pasilieka teisę, esant pagrindui, atlikti Tiekėjo auditą, siekiant įsitikinti, kaip vykdomi šioje Sutartyje nustatyti informacijos saugos ir konfidencialumo reikalavimai.

X. ASMENS DUOMENŲ APSAUGA

40. NMA teikiami asmens duomenys, po kurių perdavimo Tiekėjas tampa šių Sutarčiai vykdyti reikalingų duomenų valdytoju:
	Teisinis pagrindas
	Sutartis

	Tvarkymo tikslai 
	Prekių tiekimas pagal Sutartį

	Tvarkomų asmens duomenų kategorijos
	Vardas, pavardė, kontaktiniai duomenys

	Duomenų subjektų kategorijos 
	Už sutarties vykdymą atsakingi NMA darbuotojai

	Asmens duomenų  perdavimo sąlygos
	Nurodyta Sutartyje arba raštu pagal Sutartį 


	Duomenų saugojimo laikotarpis
	Iki sutarties galiojimo pabaigos


41. Tiekėjas, gaudamas asmens duomenis, sutinka ir įsipareigoja:
41.1. tvarkyti asmens duomenis tik šioje Sutartyje numatytais tikslais griežtai laikydamasis Sutartyje nurodytų reikalavimų ir užtikrinti, kad asmens duomenų tvarkymas bus vykdomas laikantis asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimų; 
41.2. užtikrinti, kad Tiekėjo darbuotojai ir kiti asmenys, kuriuos Tiekėjas pasitelkia asmens duomenų tvarkymui, būtų įsipareigoję laikytis konfidencialumo ir duomenų saugumo užtikrinimo reikalavimų, kurie atitiktų asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus;
41.3. įdiegti tinkamas technines ir organizacines apsaugos priemones, užtikrinančias saugumo lygį, atitinkantį galimas rizikas, apsaugančias ir padedančias įgyvendinti duomenų subjektų teises, leidžiančias tvarkyti asmens duomenis griežtai laikantis asmens domenų apsaugos teisės aktų reikalavimų.
42. Šalys sutaria bendradarbiauti tarpusavyje ir teikti viena kitai pagalbą gavus duomenų subjektų ir (arba) kompetentingų institucijų prašymus ar paklausimus, susijusius su asmens duomenimis, perduodamais pagal šią Sutartį.
43. Jei dėl kokių nors priežasčių bet kuri iš Šalių negali vykdyti Sutarties šio skyriaus sąlygų, ji privalo nedelsiant apie tai informuoti kitą Šalį.
44. Jei Šalys sutaria dėl kitų nei nurodyta Sutartyje paslaugų teikimo – Šalys prieš šių paslaugų teikimą privalo įvertinti, ar pagal asmens duomenų apsaugos teisės aktų reikalavimus Šalys yra duomenų tvarkytojos / valdytojos, ir, jei reikia, papildyti Sutartį nuostatomis, reglamentuojančiomis asmens duomenų apsaugą. 

XI. ATSAKINGI UŽ SUTARTIES VYKDYMĄ ASMENYS IR PRANEŠIMŲ TEIKIMO TVARKA

45. [bookmark: _Ref396723594][bookmark: _Ref370218167]Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas NMA atstovas –. 
46. Už šios Sutarties vykdymo koordinavimą bei sutartinių įsipareigojimų vykdymą atsakingas Tiekėjo atstovas -.
47. Asmenys, nurodyti 45 ir 46 punktuose atitinkamai NMA arba Tiekėjo vardu, turi teisę pasirašyti Aktą ir yra įgalioti priimti visus sprendimus, susijusius su šios Sutarties vykdymu, išskyrus pačios Sutarties pakeitimą ir nutraukimą. 
48. Šalys įsipareigoja ne vėliau kaip prieš 5 (penkias) darbo dienas raštu pranešti viena kitai apie atsakingų už Sutartį asmenų, nurodytų šios Sutarties 45 ir 46 punktuose, pasikeitimą
49. Visi pranešimai ir kita informacija, kuria keičiasi Šalys pagal šią Sutartį, turi būti pateikiama rašytine forma. Pranešimai laikomi tinkamai pateiktais, jei įteikiami asmeniškai, atsiunčiami naudojantis kurjerių paslaugomis, registruotu paštu, faksu ar el. paštu.
50. Šalys privalo iš anksto viena kitai pranešti apie jų rekvizitų, nurodytų Sutarties XIV skyriuje „Sutarties šalių rekvizitai“, pasikeitimą. Šalis, neįvykdžiusi šio reikalavimo, negali reikšti pretenzijų ar atsikirtimų, jog kitos Šalies veiksmai, atlikti pagal paskutinius jai žinomus duomenis, neatitinka Sutarties sąlygų arba jog ji negavo pranešimų, siųstų pagal šiuos duomenis. 


XII. [bookmark: _Hlk117055917]APLINKOSAUGOS REIKALAVIMAI

51. Tiekėjas, pasirašydamas Sutartį įsipareigoja ją vykdydamas laikytis šių Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 2011 m. birželio 28 d. įsakymo Nr. D1-508 „Dėl Aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo patvirtinimo“ (toliau – Įsakymas) 4.4.4 papunktyje numatytų reikalavimų: 
51.1. mažinti popieriaus sunaudojimą, atsisakyti nebūtino dokumentų kopijavimo ir spausdinimo, rengiama dokumentacija NMA turi būti pateikta tik elektroniniu formatu, o dokumentacija, kuri turi būti pasirašoma, turi būti pasirašoma elektroniniu. Esant būtinybei spausdinti, naudojamas perdirbtas popierius, kuris atitinka žaliojo pirkimo reikalavimus, patvirtintus Įsakyme. Aktai, konfidencialumo pasižadėjimai, prašymai suteikti prieigą pasirašomi elektroniniu parašu ir teikiami elektroniniu formatu, jeigu nesusitarta kitaip. Išimtinais atvejais su Sutarties vykdymu susiję dokumentai gali būti pateikiami fizinių dokumentų formatu, jeigu toks formatas privalomas pagal teisės aktus ir (ar) NMA nurodo tokį būtinumą.
51.2. Įrangos pakuotė turi būti pagaminta iš perdirbtos žaliavos arba pakuotė ir jos dalys turi būti pagamintos taip, kad jas būtų galima pakartotinai naudoti, perdirbti ar kitaip naudoti.

XIII. KITOS SĄLYGOS

52. [bookmark: _Hlk117056066]Sutarčiai vykdyti pasitelkiami šie subteikėjai: nėra. 
53.  Subteikėjų keitimas vietomis tarp Sutartyje numatytų subteikėjų ar didesnės (mažesnės) prekių/paslaugų dalies, negu buvo suderinta, perdavimas kitam Sutartyje numatytam subteikėjui galimas tik toms prekėms/paslaugoms, kurioms Tiekėjas pasiūlyme buvo numatęs perduoti subteikėjams ir tik gavus NMA sutikimą.
54.  Sutarties galiojimo metu papildomų subteikėjų pasitelkimas arba Sutartyje numatytų subteikėjų atsisakymas galimas, tik gavus NMA sutikimą ir esant vienai iš priežasčių:
54.1. Sutartyje numatytas subteikėjas yra likviduojamas, bankrutavęs arba jam yra iškelta bankroto byla;
54.2. subteikėjas Tiekėjui atsisako tiekti jam Sutartyje numatytą prekių/paslaugų dalį;
54.3. siekiant tinkamai ir laiku įvykdyti Sutartį dėl pagrįstų aplinkybių būtina padidinti paslaugų teikimo/prekių tiekimo spartą.
55. Sutarties 53 ir 54 punktuose nurodytais atvejais NMA pateikiamas pagrįstas prašymas, pridedant jį pagrindžiančius dokumentus. Subteikėjas gali pradėti teikti paslaugas/tiekti prekes, tik Tiekėjui gavus NMA sutikimą. 
56. Sutarties 53 ir 54 punktuose nurodytais atvejais naujas subteikėjas privalo NMA pateikti dokumentus, įrodančius, kad jo kvalifikacija atitinka pirkimo dokumentuose nustatytus minimalius kvalifikacijos reikalavimus subteikėjams ir nėra naujo subteikėjo pašalinimo pagrindų.
57. Visus Šalių tarpusavio santykius, atsirandančius iš šios Sutarties ir neaptartus jos sąlygose, reglamentuoja Lietuvos Respublikos įstatymai ir kiti teisės aktai.
58. [bookmark: _Hlk117056252]Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos Viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje nustatyta tvarka. Visi Sutarties pakeitimai ar papildymai yra neatsiejami nuo šios Sutarties ir galioja, jeigu jie pasirašyti NMA ir Tiekėjo.
59. Visi pranešimai, susiję su šia Sutartimi, siunčiami Šalims adresais, nurodytais Sutarties XIV skyriuje „Sutarties šalių rekvizitai“.
60. Sutartis sudaryta 2 (dviem) vienodą teisinę galią turinčiais egzemplioriais lietuvių kalba – po 1 (vieną) egzempliorių kiekvienai Šaliai. Ši sąlyga netaikoma, kai Sutartis pasirašoma elektroniniu būdu.
61. Visi šios Sutarties priedai, Prekės pirkimo atviro konkurso būdu sąlygos, Tiekėjo pasiūlymas yra neatsiejama Sutarties dalis.
62. Prie šios Sutarties yra pridedami šie priedai, sudarantys neatskiriamą Sutarties dalį:
62.1. 1 priedas „Įrangos kaina“;
62.2. 2 priedas „Techninė specifikacija“;
62.3. 3 priedas „Įrangos perdavimo ir priėmimo aktas“ (forma);
62.4. 4 priedas „Prašymas suteikti prieigą“(forma);
62.5. 5 priedas „Konfidencialumo pasižadėjimas“ (forma).

XIV. SUTARTIES ŠALIŲ REKVIZITAI

	NMA
	Tiekėjas

	Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 288739270
Blindžių g. 17, 08111 Vilnius
A. s. LT357300010000189740
„Swedbank“, AB
Banko kodas 73000
Tel. (8 5) 252 6999
Faks. (8 5) 252 6945


Direktoriaus pavaduotojas

Tomas Orlickas       
   
  
                                       
	Duomenys kaupiami ir saugomi
Juridinių asmenų registre
Kodas 302327313
PVM mokėtojo kodas LT100004630711
Lvivo g. 105A, 08104 Vilnius 
A. s. LT
AB SEB bankas 
Banko kodas 70440
Tel. +370

Generalinis direktorius

Aurelijus Šaltenis
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[bookmark: priedas_2_1]2023 m. rugpjūčio 31 d. 
[bookmark: _Hlk131408933]Duomenų saugyklos įrangos pirkimo sutarties Nr. VPS9-88
[bookmark: Kaina]1 priedas

[bookmark: _Toc268872127][bookmark: _Toc268872377]
ĮRANGOS KAINA

	Nr.
	Įrangos
Pavadinimas
	Sukonfigūruota naudinga talpa („usable capacity“) (TiB)
	Kaina,
EUR be PVM
	Kaina,
EUR su PVM

	I
	II
	III
	IV
	V

	1.
	Duomenų saugyklos įranga (IBM FlashSystem 5200)
	310
	155 644,00
	188 329,24





	NMA

Direktoriaus pavaduotojas

Tomas Orlickas
   
                                       

	
	Tiekėjas

Generalinis direktorius

Aurelijus Šaltenis



_____________________
[bookmark: priedas_2_2]2023 m. rugpjūčio 31 d. 
Duomenų saugyklos įrangos pirkimo sutarties Nr. VPS9-88
[bookmark: TS]2 priedas
	[bookmark: _Toc136341226][bookmark: _Toc137103461][bookmark: _Toc137436426]



TECHNINĖ SPECIFIKACIJA

I. ĮVADAS


1. Tiekėjas duomenų saugyklos įrangą (toliau – Įranga) savo lėšomis turės pristatyti NMA nurodytu adresu (Blindžių g. 17, Vilnius), ją sumontuoti, prijungti, įdiegti ir sukonfigūruoti. 
2. Specialiosios sąlygos:
	Parametro pavadinimas 
	Minimalūs reikalavimai (galima siūlyti ir geresnių duomenų)
	Siūlomo įrenginio parametrai

	Įmonė gamintoja, modelis 
	Nurodyti produkto įmonę gamintoją,  pavadinimą, modelį. 
  
		 IBM FlashSystem 5200 




	Įrangos aprašymas
	Duomenų saugojimo įranga, sudaryta iš aparatinės ir programinės įrangos, užtikrinanti žemiau įvardintus reikalavimus (toliau - Įranga).
Turi būti pateikta tiksli nuoroda į gamintojo viešojo interneto puslapį, kuriame pateikiama detali informacija apie siūlomą Įrangą.
Kartu su pasiūlymu atskirame dokumente turi būti pateiktas pilnas Įrangos komplektuojamų komponentų sąrašas su gamintojo kodais, kiekiais ir pavadinimais.
Visi šioje techninėje specifikacijoje minimi modeliai, prekių ženklai ir standartai gali būti pakeisti lygiaverčiais.
Atitikimas visiems šios lentelės funkciniams ir našumo reikalavimams turi būti pagrįstas tiksliomis nuorodomis į gamintojo internetiniame puslapyje esančią informaciją arba kitus gamintojo dokumentus, nurodant dokumentą ir puslapio numerį. Papildomai, kartu su pasiūlymu  turi būti pateiktas dokumentas, kuriame gamintojas patvirtina siūlomos Įrangos parametrų atitikimą visiems šios lentelės funkciniams ir našumo reikalavimams. Visa pateikiama įranga, licencijos, techninio palaikymo kontraktai, turi būti užregistruotos gamintojo palaikymo sistemoje NMA vardu, 4allitregs@nma.lt naudotoju.
	Duomenų saugojimo įranga, sudaryta iš aparatinės ir programinės įrangos, 
užtikrinanti žemiau įvardintus reikalavimus (toliau - Įranga). 
Pateiktos tikslios nuorodos į gamintojo viešojo interneto puslapius, kur pateikiama detali informacija apie siūlomą Įrangą: https://www.ibm.com/downloads/ cas/VXDNQQEL  https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf  
Kartu su pasiūlymu atskirame dokumente yra pateiktas pilnas Įrangos komplektuojamų komponentų sąrašas su gamintojo kodais, kiekiais ir pavadinimais: Įrangos sąrašas.pdf 
Visi šioje techninėje specifikacijoje minimi modeliai, prekių ženklai ir standartai gali būti pakeisti lygiaverčiais. 
Atitikimas visiems šios lentelės funkciniams ir našumo reikalavimams yra pagrįstas tiksliomis nuorodomis į gamintojo internetiniame puslapyje esančią informaciją arba kitus gamintojo dokumentus, nurodant dokumentą ir puslapio numerį. Papildomai, kartu su pasiūlymu yra dokumentas, kuriame gamintojas patvirtina siūlomos Įrangos parametrų atitikimą visiems šios lentelės funkciniams ir našumo reikalavimams: 
SR-237_Fortevento_NMA_20230809.pdf Visa pateikiama įranga, licencijos, techninio palaikymo kontraktai, bus užregistruotos gamintojo palaikymo sistemoje NMA vardu, 4allitregs@nma.lt naudotoju.


	Atitiktis 
	Įrangos gamintojas privalo būti registruotas Europos Sąjungoje arba NATO šalyse narėse ar partnerėse. 
	Įrangos 	gamintojas 	yra registruotas 
Jungtinėse Amerikos Valstijose. 
SR-238_Fortevento_gamintojo_ bendrinis_20230809.pdf

	Papildomos savybės 
	Įranga turi būti nauja, nenaudota, pateikta gamykliniame įpakavime, be išorinių pažeidimų, pastebimų nusidėvėjimo požymių, turi veikti visos Įrangos gamintojo numatytos funkcijos, gamykliškai atnaujinti komponentai (angl. „Refurbished“) neleistini. 
Turi būti siūloma tik tokia Įranga, kuriai gamintojas iki pasiūlymo pateikimo momento oficialiai nepaskelbė techninės ir programinės įrangos gamybos, tiekimo ir/ar jos palaikymo nutraukimo (angl. end of life/support). 
	Įranga yra nauja, nenaudota, pateikta gamykliniame įpakavime, be išorinių pažeidimų, pastebimų nusidėvėjimo požymių, veikia visos Įrangos gamintojo numatytos funkcijos, gamykliškai atnaujinti komponentai (angl. „Refurbished“) nenaudojami.  
Siūloma tik tokia Įranga, kuriai gamintojas iki pasiūlymo pateikimo momento oficialiai nepaskelbė techninės ir programinės įrangos gamybos, tiekimo ir/ar jos palaikymo nutraukimo (angl. end of life/support).  

	Saugyklos valdikliai (kontroleriai) 
	Duomenų saugykla turi būti pateikta su ne mažiau kaip 2 vnt. vienas kitą dubliuojančiais valdikliais, dirbančių aktyvus / aktyvus (angl. active / active) režime. Bet kurį loginį diską turi būti galima pasiekti per bet kurio valdiklio bet kurį prievadą. 
Loginio disko našumas privalo nepriklausyti nuo to per kurį kontrolerį jis pasiekiamas, t.y. našumas yra vienodas pasiekiant loginį diską per bet kurį kontrolerį. 
	Duomenų saugykla yra pateikta su ne 2 vnt. vienas kitą dubliuojančiais valdikliais, dirbančių aktyvus / aktyvus (angl. active / active) režime. Bet kurį loginį diską yra galima pasiekti per bet kurio valdiklio bet kurį prievadą. 
Loginio disko našumas privalo nepriklauso nuo to per kurį kontrolerį jis pasiekiamas, t.y. našumas yra vienodas pasiekiant loginį diską per bet kurį kontrolerį. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf - 23 psl. 
https://www.ibm.com/docs/en/ flashsystem-5x00/8.4.x?topic=to-active-active-capability-8 

	Spartinančioji atmintis 
	Duomenų saugykla privalo turėti ne mažiau kaip 128 GB spartinančiosios (operatyvinės) atminties duomenims ir valdymo operacijoms. 
	Duomenų saugykla turi 256 GB spartinančiosios (operatyvinės) atminties duomenims ir valdymo operacijoms. 
Įrangos sąrašas.pdf - ALG0, ALGC 
https://www.ibm.com/downloads/ cas/VXDNQQEL – 9 psl. 

	Duomenų saugyklos našumas 
	Siūlomos saugyklos su siūlomais valdikliais minimalus IOPS (angl. input/output operations per second) dydis turi būti ne mažesnis kaip 110 000 IOPS blokinio tipo duomenims ir saugyklos atsako laikas (angl. latency) neturi viršyti 1 ms.
Duomenų apsaugos lygis – ne mažiau dviejų diskų gedimas.
	Siūlomos saugyklos su siūlomais valdikliais minimalus IOPS (angl. input/output operations per second) dydis yra mažesnis kaip 110 000 IOPS blokinio tipo duomenims ir saugyklos atsako laikas (angl. latency) neviršys 1 ms. 
Duomenų apsaugos lygis – dviejų diskų gedimas. 
SR-237_Fortevento_NMA_20230809.pd 

	Talpa 
	Siūlomos duomenų saugyklos sukonfigūruota bendra talpa turi būti sudaryta iš flash  tipo diskų/modulių, kurių sąsaja turi būti ne blogesnė kaip NVMe arba SAS tipo. Visi diskai turi būti vienodi. Bendra naudinga talpa (angl. Usable capacity) turi būti ne mažesnė kaip 280 TiB.
 Naudingos talpos skaičiavimui ir įvertinimui turi būti taikomos šios taisyklės: 
•         Ši talpa turi būti apsaugota nuo bet kurių dviejų diskų/modulių gedimų vienu metu, RAID tipas turi būti sukonfigūruotas pagal gamintojo nustatytas taisykles. 
•         Ši talpa skirta tik vartotojų reikmėms (negali būti naudojama duomenų saugyklos tarnybinėms reikmėms).
	Siūlomos duomenų saugyklos sukonfigūruota bendra talpa yra sudaryta iš flash tipo diskų/modulių, kurių sąsaja NVMe tipo. Visi diskai yra vienodi. Bendra naudinga talpa (angl. Usable capacity) yra 310 TiB. 
Naudingos talpos skaičiavimui ir įvertinimui yra taikomos šios taisyklės: 
• Ši talpa yra apsaugota nuo bet kurių dviejų diskų/modulių gedimų vienu metu, RAID tipas yra sukonfigūruotas pagal gamintojo nustatytas taisykles. 
• Ši talpa skirta tik vartotojų reikmėms (nėra naudojama duomenų saugyklos tarnybinėms reikmėms). 
Įrangos sąrašas.pdf - AGSD 
SR-237_Fortevento_NMA_20230809.pdf 

	Saugyklos prievadai 
	Saugykla turi būti pateikta su ne mažiau kaip 8 vnt. 16Gbps FC ir 4 vnt 10G iSCSI prievadais. 
Kiekvienas duomenų saugyklos valdiklis turi būti valdomas per Ethernet tipo prievadus. 
	Saugykla yra pateikta su 8 vnt. 16Gbps FC ir 4 vnt 10G iSCSI prievadais. Kiekvienas duomenų saugyklos valdiklis turi būti valdomas per Ethernet tipo prievadus. 
Įrangos sąrašas.pdf – ALB3 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 27 psl. 

	Protokolų palaikymas 
	Siūloma duomenų saugykla turi palaikyti FC ir iSCSI protokolus. 
	Siūloma duomenų saugykla palaiko FC ir iSCSI protokolus. 
https://www.ibm.com/downloads/ cas/VXDNQQEL – 9 psl. .

	Duomenų saugyklos diskų savybės ir plėtimas 
	Fizinio disko gedimo atveju jame saugotų duomenų atkūrimui duomenų saugykla turi automatiškai sugebėti panaudoti rezervuotą atsarginę vietą.
Fizinio disko įdėjimą į duomenų saugyklą ar išėmimą turi būti galima atlikti karšto keitimo būdu, kad saugyklos vykdomas užklausų iš tarnybinių stočių aptarnavimas nebūtų sutrikdytas. 
Fizinių diskų/modulių dydis siūlomoje komplektacijoje turi būti 2.5“ SFF (angl. Small form factor). 
Turi būti galima duomenų saugyklos siūlomo tipo talpą išplėsti ne mažiau nei du kartus. 
Turi būti galima išplėsti duomenų saugyklą NVME arba SAS tipo diskais. 
	Fizinio disko gedimo atveju jame saugotų duomenų atkūrimui duomenų saugykla automatiškai sugeba panaudoti rezervuotą atsarginę vietą. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 17 psl. 
Fizinio disko įdėjimą į duomenų saugyklą ar išėmimą yra galima atlikti karšto keitimo būdu, kad saugyklos vykdomas užklausų iš tarnybinių stočių aptarnavimas nebūtų sutrikdytas. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 29 psl. 
Fizinių diskų/modulių dydis siūlomoje komplektacijoje yra 2.5“ SFF (angl. Small form factor). 
https://www.ibm.com/downloads/ cas/VXDNQQEL – 9 psl. 
Yra galima duomenų saugyklos siūlomo tipo talpą išplėsti du kartus pridedant papildomą diskų lentyną su papildomais valdikliais. 
Yra galima išplėsti duomenų saugyklą NVME arba SAS tipo diskais. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 4, 5, 6, psl. 

	Duomenų saugyklos patikimumas 
	Visi aktyvūs saugyklos komponentai (išskyrus diskus, kurie apsaugoti RAID junginiu) privalo būti dubliuoti ir užtikrinti nenutrūkstamą jos veikimą sugedus bet kuriam vienam iš jų (angl. „No single point of failure“). 
	Visi aktyvūs saugyklos komponentai (išskyrus diskus, kurie apsaugoti RAID junginiu) yra dubliuoti ir užtikrinti nenutrūkstamą jos veikimą sugedus bet kuriam vienam iš jų (angl. „No single point of failure“). 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 1, 25, 26 psl.

	Duomenų saugyklos savybės 
	Turi būti realizuota galimybė konfigūruoti ir valdyti duomenų saugyklą nuotoliniu būdu per naršyklę (WEB GUI) ir komandinę eilutę (CLI). 
Duomenų saugykla turi užtikrinti duomenų virtualizavimą valdiklių lygyje. 
Turi būti nepanaudotos vietos grąžinimo (angl. Reclaiming) arba analogiškas funkcionalumas, užtikrinamas automatiškai duomenų masyvo pagalba. 
Turi būti palaikomas duomenų suspaudimas ir išdubliavimas (angl.  Compression and Deduplication) atliekamas realiame laike, užtikrinamas automatiškai duomenų masyvo pagalba. 
Turi būti palaikomas prioritetų nustatymas ir resursų užtikrinimas loginiams diskams (angl. QoS), t.y. turi būti galima prioretizuoti arba apriboti našumą pasirinktiems LUN. 
Turi būti palaikomas loginio disko migravimas iš vienos diskų grupės į kitą, nestabdant taikomųjų programų darbo (angl. Online). 
Turi būti užtikrintas duomenų saugyklos dubliuotas pasiekiamumas (angl. „Multipath“) su operacinių sistemų arba duomenų saugyklos gamintojo tvarkyklių pagalba visoms prie saugyklos prijungtoms tarnybinėms stotims. 
Duomenų saugykla turi palaikyti visos diskinės erdvės padalinimą į tarpusavyje izoliuotas saugumo zonas, kurių administravimo funkcijos būtų deleguojamos skirtingoms funkcinėms naudotojų grupėms (angl. „Multi-Tenancy“). 
Siūloma saugykla turi turėti aparatinio (hardware) duomenų šifravimo galimybę, nekeičiant saugykloje įmontuotų diskų.
Turi būti pateikta saugyklos stebėjimo funkcionalumas, leidžiantis stebėti saugyklos parametrus tiek realiu laiku, tiek kaupti statistiką mažiausiai už 1 metus. Stebėjimo funkcionalumas turi kaupti statistiką apie talpos užpildymą, našumo rodiklius (IOPS, pralaidumą, procesorių, prievadų ir kt. komponentų apkrovimą, spartinančiosios atminties panaudojimą ir t.t.), darbo operacijų profilį, informaciją apie duomenų suspaudimą ir pan. Turi generuoti įspėjimus apie viršytus leistinus rodiklius bei apie neįprastą parametrų pasikeitimą. Informacija turi būti pateikiama grafiniu pavidalu, turi būti galima sukonfigūruoti reguliarių ataskaitų generavimą. 
Turi būti galimybė atnaujinti kontrolerių bei diskų tarnybinį mikrokodą, nestabdant duomenų saugyklos darbo. Atnaujinimas turi įvykti tokiu būdu, kad duomenų saugyklos vykdomas užklausų iš tarnybinių stočių aptarnavimas nebūtų sutrikdytas. 
Saugykla privalo turėti dubliuotas „karšto keitimo“ (angl. Hotswap, Hotplug) elektros maitinimo ir aušinimo sistemas, užtikrinančias jų pakeitimą, nestabdant saugyklos darbo ir nesutrikdant naudotojų darbo su duomenimis, esančiais saugykloje. 
Kiekvienoje diskų lentynoje (jei pateikiama) turi būti ne mažiau kaip du diskų lentynos valdymo moduliai. 
Dingus el. įtampai, duomenys esantys spartinančiojoje atmintyje turi būti apsaugomi nuo praradimo neribotą laiko tarpą. 
Duomenų saugykla turi informuoti el. paštu apie standžiųjų diskų, valdiklių, maitinimo šaltinių gedimus, kitus sutrikimus. 
	Yra realizuota galimybė konfigūruoti ir valdyti duomenų saugyklą nuotoliniu būdu per naršyklę (WEB GUI) ir komandinę eilutę (CLI). 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 22, 23 psl. 
Duomenų saugykla užtikrina duomenų virtualizavimą valdiklių lygyje. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redbooks/pdfs/sg248520.pdf – 4-7 psl. 
Yra nepanaudotos vietos grąžinimo (angl. Reclaiming) arba analogiškas funkcionalumas, užtikrinamas automatiškai duomenų masyvo pagalba. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redbooks/pdfs/sg248520.pdf – 104-106 psl. 
Yra palaikomas duomenų suspaudimas ir išdubliavimas (angl. Compression and Deduplication) atliekamas realiame laike, užtikrinamas automatiškai duomenų masyvo pagalba. 
https://www.ibm.com/docs/en/ flashsystem-5x00/8.4.x?topic=v-deduplicated-volumes-1 
https://www.redbooks.ibm.com/ redbooks/pdfs/sg248430.pdf - 2 psl. 
Yra palaikomas prioritetų nustatymas ir resursų užtikrinimas loginiams diskams (angl. Throttling), t.y. galima prioretizuoti arba apriboti našumą pasirinktiems LUN. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 11 psl. 
Yra palaikomas loginio disko migravimas iš vienos diskų grupės į kitą, nestabdant taikomųjų programų darbo (angl. Online). 
https://www.redbooks.ibm.com/ redbooks/pdfs/sg248520.pdf – 828-830 psl. 
Yra užtikrintas duomenų saugyklos dubliuotas pasiekiamumas (angl. „Multipath“) su operacinių sistemų arba duomenų saugyklos gamintojo tvarkyklių pagalba visoms prie saugyklos prijungtoms tarnybinėms stotims. 
https://www.ibm.com/docs/en/ flashsystem-5x0/8.5.x?topic=ilsii-enabling-multipathing-linux-hosts-6 
https://www.ibm.com/docs/en/ flashsystem-5x00/8.5.x?topic=viha-host-multipathing-1 
Duomenų saugykla palaiko visos diskinės erdvės padalinimą į tarpusavyje izoliuotas saugumo zonas, kurių administravimo funkcijos būtų deleguojamos skirtingoms 
funkcinėms naudotojų grupėms (angl. „Ownership Groups“). 
https://www.redbooks.ibm.com/ redbooks/pdfs/sg248520.pdf – 280-281 psl. 
Siūloma saugykla turi aparatinio (hardware) duomenų šifravimo galimybę, nekeičiant saugykloje įmontuotų diskų. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 2 psl. 
Yra pateiktas saugyklos stebėjimo funkcionalumas, leidžiantis stebėti saugyklos parametrus tiek realiu laiku, tiek kaupti statistiką mažiausiai už 1 metus. Stebėjimo funkcionalumas kaupia statistiką apie talpos užpildymą, našumo rodiklius (IOPS, pralaidumą, procesorių, prievadų ir kt. komponentų apkrovimą, spartinančiosios atminties panaudojimą ir t.t.), darbo operacijų profilį, informaciją apie duomenų suspaudimą ir pan. Generuoja įspėjimus apie viršytus leistinus rodiklius bei apie neįprastą parametrų pasikeitimą. Informacija yra pateikiama grafiniu pavidalu, galima sukonfigūruoti reguliarių ataskaitų generavimą. 
https://www.ibm.com/docs/en/spectrum-control/5.4.0?topic=resources-that-you-can-monitor 
https://www.ibm.com/docs/en/SS5R93 _5.4.0/com.ibm.spectrum.sc.doc/IBM _Spectrum_Control_540_Users_Guide.pdf 
Yra galimybė atnaujinti kontrolerių bei diskų tarnybinį mikrokodą, nestabdant duomenų saugyklos darbo. Atnaujinimas vyksta tokiu būdu, kad duomenų saugyklos vykdomas užklausų iš tarnybinių stočių aptarnavimas nebūtų sutrikdytas. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 40, 46 psl. 
Saugykla turi dubliuotas „karšto keitimo“ (angl. Hotswap, Hotplug) elektros maitinimo ir aušinimo sistemas, užtikrinančias jų pakeitimą, nestabdant saugyklos darbo ir nesutrikdant naudotojų darbo su duomenimis, esančiais saugykloje. 
Pateikiamas vienas saugyklos modulis. 
Dingus el. įtampai, duomenys esantys spartinančiojoje atmintyje yra apsaugomi nuo praradimo neribotą laiko tarpą. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 1, 25, 26 psl. 
Duomenų saugykla informuoja el. paštu apie standžiųjų diskų, valdiklių, maitinimo šaltinių gedimus, kitus sutrikimus. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 45 psl.  

	Programinė įranga, licencijos 
	Duomenų saugykla turi palaikyti ir turi būti pateiktos licencijos visai perkamai duomenų saugyklos talpai: 
•         realaus laiko arba tam tikru laiko momentu automatizuotas loginių diskų momentinių (angl. Snapshot) ir pilnų (angl. Clone) kopijų funkcionalumas; 
•         funkcionalumas, leidžiantis automatiškai priskirti tarnybinėms stotims ir programoms didesnius loginius diskus, nei fiziškai turima diskinė erdvė (angl. Thin provisioning); 
•         turi būti įjungtas duomenų suspaudimo (angl. Compression) funkcionalumas; 
•         turi būti visą laiką veikiantis arba galimybė  įjungti/išjungti duomenų pasikartojančių blokų eliminavimo (angl. Deduplication) funkcionalumą.
	Duomenų saugykla palaiko ir jei to reikalaujama bus pateiktos licencijos visai perkamai duomenų saugyklos talpai: 
• realaus laiko arba tam tikru laiko momentu automatizuotas loginių diskų momentinių (angl. Snapshot) ir pilnų (angl. Clone) kopijų funkcionalumas; 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 1 psl. 
• funkcionalumas, leidžiantis automatiškai priskirti tarnybinėms stotims ir programoms didesnius loginius diskus, nei fiziškai turima diskinė erdvė (angl. Thin provisioning); 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 1 psl. 
• bus įjungtas duomenų suspaudimo (angl. Compression, Data reduction) funkcionalumas; 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 1 psl. 
• yra visą laiką veikiantis arba galimybė įjungti/išjungti duomenų pasikartojančių blokų eliminavimo (angl. Deduplication) funkcionalumą. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 1 psl. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redbooks/pdfs/sg248430.pdf 

	Suderinamumas 
	Duomenų saugykla turi būti suderinama su operacinėmis sistemomis ir virtualizavmo platformomis: VMware vSphere 8, Microsoft Windows Server 2016/2019/2022, Oracle Linux, Oracle VM, Red Hat Enterprise Linux, SUSE Linux Enterprise arba lygiavertėmis sistemomis. 
	Duomenų saugykla yra suderinama su operacinėmis sistemomis ir virtualizavmo platformomis: VMware vSphere 8, Microsoft Windows Server 2016/2019/2022, Oracle Linux, Oracle VM, Red Hat Enterprise Linux, SUSE Linux Enterprise arba lygiavertėmis sistemomis. 
https://www-50.ibm.com/systems/ support/storage/ssic/interoperability 

	Konstrukcija 
	Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
Komplektuojama su montavimo detalėmis. 
Nedaugiau kaip 4U aukščio. 
	Montuojama į standartinę 19“ (angl. rack-mount) spintą. 
Komplektuojama su montavimo detalėmis. 
1U aukščio. 
https://www.redbooks.ibm.com/ redpapers/pdfs/redp5617.pdf – 24 psl. 


	Surinkimo reikalavimai 
	Visos komplektuojamos duomenų saugyklos dalys privalo būti komplektuojamos duomenų saugyklos gamintojo ir pažymėtos gamintojo gamykliniais kodais. 
	Visos komplektuojamos duomenų saugyklos dalys yra komplektuojamos duomenų saugyklos gamintojo ir pažymėtos gamintojo gamykliniais kodais. 
SR-237_Fortevento_NMA_20230809.pdf 

	Darbai 
	Turi būti atlikta: 
·         Įranga turi būti pilnai sukomplektuota bei sumontuota NMA turimoje serverinėje spintoje, adresu Blindžių g. 17, Vilnius. 
·         Įranga sujungta funkcionavimui reikalingais kabeliais. Saugyklos valdikliai prie Užsakovo SAN infrastruktūros turi būti prijungti dubliuotomis jungtimis. Visos reikalingos priemonės turi būti pateiktos, jungtys ir kabeliai turi būti sužymėti. 
·         Sukonfigūruoti skirtingi SAN duomenų tinklo keliai tarnybinėms stotims, kad pasiekiamas virtualus diskas operacinei sistemai būtų pateikiamas kaip vienas prijungtas diskas (angl. Multipathing). Vieno iš SAN duomenų tinklo kelio gedimo atveju turi automatiškai, informacinėms sistemoms nepastebint, persijungti (angl. Failover) į nepažeistą kelią. 
·         Atnaujintas masyvo kontrolerių ir diskų mikrokodas iki diegimo metu gamintojo pateikiamos naujausios, stabiliai veikiančios versijos. 
·         Turi būti įvykdytas duomenų saugyklos valdymo programinės įrangos atnaujinimas. 
·         Sukonfigūruoti duomenų saugyklos diskai, sukurtos diskų RAID politikos. 
·         Sukurti 1-3 virtualūs diskai, diskai turi būti pateikti Užsakovo turimoms tarnybinėms stotims. 
·         Aktyvuotos visos reikalingos licencijos. 
·         Turi būti atliktas bandomasis 1-3 virtulių mašinų duomenų migravimas iš esamų duomenų saugyklų į naują duomenų saugyklą. 
·         Įdiegta ir sukonfigūruota gamintojo nuotolinio stebėjimo ir palaikymo sistema. 
Turi būti pravesti ne mažiau kaip 2 valandų mokymai NMA darbuotojams, kurie apimtų perkamos duomenų saugyklos administravimą, konfigūravimą bei priežiūrą. 
Diegimo darbus privalo atlikti įrangos gamintojo sertifikuoti inžinieriai arba gamintojo sertifikuoti tiekėjo inžinieriai, turintys teisę atlikti siūlomos duomenų saugyklos instaliavimo darbus. 
	Bus atlikta: 
• Įranga bus pilnai sukomplektuota bei sumontuota NMA turimoje serverinėje spintoje, adresu Blindžių g. 17, Vilnius. 
• Įranga sujungta funkcionavimui reikalingais kabeliais. Saugyklos valdikliai prie Užsakovo SAN infrastruktūros bus prijungti dubliuotomis jungtimis. Visos reikalingos priemonės bus pateiktos, jungtys ir kabeliai bus sužymėti. 
• Sukonfigūruoti skirtingi SAN duomenų tinklo keliai tarnybinėms stotims, kad pasiekiamas virtualus diskas operacinei sistemai būtų pateikiamas kaip vienas prijungtas diskas (angl. Multipathing). Vieno iš SAN duomenų tinklo kelio gedimo atveju automatiškai, informacinėms sistemoms nepastebint, persijungs (angl. Failover) į nepažeistą kelią. 
• Atnaujintas masyvo kontrolerių ir diskų mikrokodas iki diegimo metu gamintojo pateikiamos naujausios, stabiliai veikiančios versijos. 
• Bus įvykdytas duomenų saugyklos valdymo programinės įrangos atnaujinimas. 
• Sukonfigūruoti duomenų saugyklos diskai, sukurtos diskų RAID politikos. 
• Sukurti 1-3 virtualūs diskai, diskai bus pateikti Užsakovo turimoms tarnybinėms stotims. 
• Aktyvuotos visos reikalingos licencijos. 
• Bus atliktas bandomasis 1-3 virtulių mašinų duomenų migravimas iš esamų duomenų saugyklų į naują duomenų saugyklą. 
• Įdiegta ir sukonfigūruota gamintojo nuotolinio stebėjimo ir palaikymo sistema. 
Bus pravesti ne mažiau kaip 2 valandų mokymai NMA darbuotojams, kurie apimtų perkamos duomenų saugyklos administravimą, konfigūravimą bei priežiūrą. 
Diegimo darbus atliks įrangos gamintojo sertifikuoti inžinieriai, turintys teisę atlikti siūlomos duomenų saugyklos instaliavimo darbus.
	 




	Duomenų saugyklos garantija 
	Duomenų saugyklai turi būti suteikta ne mažiau 60 mėnesių gamintojo garantija. 
Gedimų registravimas 7 dienas per savaitę, 24 valandas per parą. 
Turi būti užtikrintas nemokamas visos programinės įrangos, pateiktos su saugykla, naujų versijų pateikimas bei visų reikalingų licencijų palaikymas garantiniu laikotarpiu. 
Flash disko gamintojo garantija turi galioti be apribojimų į flash diską įrašytų duomenų kiekiui. 
Gamintojo garantuojamas nemokamas dalių tiekimas ir nemokami taisymo darbai atliekami įrangos eksploatavimo vietoje. 
Turi būti užtikrinamas automatinis informavimo apie gedimus siuntimas gamintojo servisui. 
Visi anksčiau išvardyti reikalavimai privalo būti garantuojami gamintojo.
	Duomenų saugyklai bus suteikta 60 mėnesių gamintojo garantija. 
Gedimų registravimas 7 dienas per savaitę, 24 valandas per parą. 
Užtikrintas nemokamas visos programinės įrangos, pateiktos su saugykla, naujų versijų pateikimas bei visų reikalingų licencijų palaikymas garantiniu laikotarpiu. 
Flash disko gamintojo garantija galios be apribojimų į flash diską įrašytų duomenų kiekiui. 
Gamintojo garantuojamas nemokamas dalių tiekimas ir nemokami taisymo darbai atliekami įrangos eksploatavimo vietoje. 
Bus užtikrinamas automatinis informavimo apie gedimus siuntimas gamintojo servisui. 
Visi anksčiau išvardyti reikalavimai privalo būti garantuojami gamintojo. 
SR-237_Fortevento_NMA_20230809.pdf
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(Įrangos perdavimo ir priėmimo akto forma)

ĮRANGOS PERDAVIMO IR PRIĖMIMO AKTAS

20 m.                     d. Nr.
Vilnius

Šiuo aktu pažymima, kad, vykdant ____________ sutartį Nr. ______, ___________ (toliau – Tiekėjas) pateikė, o Nacionalinė mokėjimo agentūra prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) gavo žemiau išvardintas Įrangą:
(Nurodomos perduodamos/priimamos Įranga, jų kaina bei bendra suma) 

Įrangos komplektuojamų dalių gamintojo produktų kodai bei kiekiai:
	Kiekis
	Gamintojo kodas
	Trumpas aprašymas (nurodant garantinio aptarnavimo trukmę)

	
	
	

	
	
	

	
	
	



Priimdamos Įrangą, Šalys nustatė, kad Įranga yra be trūkumų, visiškai atitinka Sutarties 2 priede nurodytas technines charakteristikas ir yra priimamos.

Perdavė:

(Pareigos)				(Parašas)	                      (Vardas, pavardė)


Priėmė: 

(Pareigos)				(Parašas)	                      (Vardas, pavardė)
	

NMA
   
Direktoriaus pavaduotojas

Tomas Orlickas
                                       
	

Tiekėjas

         Generalinis direktorius

   Aurelijus Šaltenis
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(Prašymo suteikti prieigą forma)

	PRAŠYMAS SUTEIKTI PRIEIGĄ	

202  -     -	
Pranešame, jog pagal sutartį Nr.____________, pasirašytą ____m. ________ __d. tarp Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) ir ____________ (toliau – Tiekėjas), Tiekėjo darbuotojams reikia suteikti prieigą prie NMA informacinių sistemų išteklių sutartiniams įsipareigojimams vykdyti. 
Prašome 6 mėnesiams suteikti prieigą prie NMA informacinių sistemų šiems Teikėjo darbuotojams:

	Eil.
Nr.
	Vardas ir pavardė
	Pareigos
(kvalifikacija)
	El. paštas
	
Aptarnaujama informacinė sistema
	Kontaktinis telefonas
	Veiksmas (sukurti/ nekeisti/panaikinti/pratęsti)
	Pastaba

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Patvirtiname, kad šie darbuotojai yra supažindinti su NMA informacijos saugumo nuostatomis, pateiktomis NMA interneto svetainėje adresu: www.nma.lt/Veikla/Informacijos sauga, ir nuotolinį prisijungimą naudos tik sutartiniams įsipareigojimams vykdyti, vadovaujantis NMA informacijos saugumo nuostatomis.
Atsakingas asmuo:

         (darbuotojo pareigos)                             (parašas)                                (vardas, pavardė)

	NMA

Direktoriaus pavaduotojas

Tomas Orlickas
   
  
                                       
	
	Tiekėjas

    Generalinis direktorius

        Aurelijus Šaltenis
                    


                                                       _____________________
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(Konfidencialumo pasižadėjimo forma)

KONFIDENCIALUMO PASIŽADĖJIMAS

20__ m._____________ __ d.
 Nr.
__________________
(vieta)
Aš, žemiau pasirašęs (-iusi), 
___________________________________________________,
(vardas, pavardė ir gimimo data)
___________________________________________________,
(kontaktinis telefono numeris arba elektroninio pašto adresas)

1. Esu informuotas (-a), kad konfidencialią informaciją sudaro: 
0. bet kokios formos informacija, susijusi su Nacionalinei mokėjimo agentūrai prie Žemės ūkio ministerijos (toliau – NMA) pavestų funkcijų atlikimu, kurios praradimas gali kelti pavojų NMA veiklai ar informacijos saugumui;
0. komercinė paslaptis, t. y. žinios, susijusios su NMA ar jos klientų ūkine ir finansine veikla, kurių paskelbimas gali padaryti materialinės žalos, pakenkti prestižui ar turėti kitų neigiamų pasekmių NMA ar jos klientams, įskaitant paramos administravimo, NMA ūkinės veiklos ir kitų procedūrų metu gautą informaciją.
1. Įsipareigoju: 
1. saugoti ir tik įstatymų bei kitų teisės aktų nustatytais tikslais ir tvarka naudoti konfidencialią informaciją, kuri man taps žinoma, tiek, kiek to reikalauja Lietuvos Respublikos teisės aktai;
1. laikytis NMA Informacijos saugumo politikos[footnoteRef:2]; [2:  Nacionalinės mokėjimo agentūros prie Žemės ūkio ministerijos informacijos saugumo politikos santrauka skelbiama www.nma.lt skiltyje Veikla/Informacijos sauga.] 

1. neatskleisti konfidencialios informacijos be NMA išankstinio raštiško sutikimo;
1. man patikėtus dokumentus, kuriuose yra konfidencialios informacijos, saugoti taip, kad tretieji asmenys neturėtų galimybės su jais susipažinti ar pasinaudoti. Pasibaigus teisiniams santykiams visa konfidenciali informacija lieka NMA nuosavybė.
1. Esu įspėtas (-a), kad, jeigu pažeisiu teisės aktus dėl konfidencialios informacijos naudojimo, turėsiu atlyginti NMA patirtus nuostolius Lietuvos Respublikos teisės aktų nustatyta tvarka, man gali būti taikoma administracinė ar baudžiamoji atsakomybė.

__________________	_________________
                                   (parašas)	                         (vardas, pavardė)

	NMA

Direktoriaus pavaduotojas

Tomas Orlickas
   
                                        
	Tiekėjas

Generalinis direktorius

Aurelijus Šaltenis
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